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Accesorios de mesa

Ob stilvoll, modern, jung oder sachlich ...
bei WMF Hotel finden Sie genau die Produkte, die
lhrem personlichen Einrichtungsstil gerecht werden.

Sense of style

Stylish, modern, young or down-to-earth

... in WMF Hotel you will find just the right products
to suit your individual equipment style.

Grande diversité des styles

Elégant, moderne, jeune ou sobre ...

vous trouverez dans la gamme WMF Hotel les produits
parfaitement adaptés a votre style d'ameublement
personnel.

18 Coscienza di stile

. Non importa se pieno di stile, moderno, giovane o
obiettivo ... alla WMF troverete esattamente quei
prodotti che meglio armonizzano con il vostro stile
di arredamento personale.

Consciente de un buen estilo

No importa si lo que desea es un buen estilo, que
sea moderno o practico ... en WMF Hotel encontrara
exactamente los productos, que satisfagan su estilo
personal de decoracion.
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Qualitit und Funktion

Ein MaBstab bei der Entwicklung unserer Produkte

ist Ihr harter gastronomischer Alltag. Dieser stellt an
Verarbeitung und Anwenderfreundlichkeit die hochsten
Anforderungen.

Quality and Function

One criterion in the development of our products is the
stress of daily catering use. That means workmanship and
user-friendliness have to meet the highest standards.

Qualité et fonction
Un des criteres de développement de nos produits: la trés
rude vie de tous les jours dans la gastronomie, qui exige

une qualité d'usinage et une convivialité maximums.

Qualita e funzione

Un criterio di valutazione per lo sviluppo dei nostri pro-
dotti € la vostra dura giornata di lavoro gastronomica.
Quest'ultima esige il massimo in termini di lavorazione e

servizio al cliente.

Calidad y funcion

Uno de los criterios en el desarrollo de nuestros productos,
frente a las exigencias del uso diario engastronomia, es la

perfecta combinacion entre la calidad, acabado y utilidad
practica.
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Produktvielfalt

Das Zubereiten, Anrichten und Servieren von Speisen und
Getranken ist eine Kunst. Wir unterstiitzen Sie dabei mit
einer Bandbreite von Produkten, die ihresgleichen sucht.

Product Diversity

The preparation, presentation and serving of food and
drink is an art. We can assist you with an unrivalled range
of products.

Large éventail de produits

La préparation, la présentation et le service de plats et de
boissons est un art en soi. Nous vous proposons pour cela
un tres grand choix de produits, qui n'a pas son pareil.

Molteplicita di prodotti

Preparare, presentare e servire pietanze e bevande sono
una vera e propria arte. Noi vi forniamo il nostro aiuto
con una vasta gamma di prodotti al top di gamma.

Variedad de productos

Cocinar, preparar, aderezar y servir comidas y bebidas es
mas que un arte. Estamos siempre a su lado con una
amplia gama de productos exclusivos




eisterhaft

verarbeitet und erdacht.

The design and finish of

a master craftsman.
Une conception et un
usinage de maitre.
Concepito e realizzato
da maestri artigianit.
De concepcion y

elaboracion maestras.

WMF Hotel

¥ Spiegelpolitur auf
der Oberflache.

M Ultrafinished
surface.

M Finiton brillante
de surface.

M Lucidatura a specchio
della superficie.

M Pulido brillante de
la superficie.

M Silberauflage
in Hotelqualitat

M Hotel grade
silver plating

M Argenture de
qualité hotel

I Baiio de plata
con calidad
hotelera

M Poggiaposate
in argento

di alta qualita
alberghiera



M Tropffreie
Kannen.

M Non-drip jugs.

I Cafétieres qui ne
gouttent pas.

M 11 bricco non
sgocciola.

I Jarras y cafeteras
con vertedor
antigoteo.

QUALITAT

I QUALITY

QUALITE | QUALITA | CALIDAD

M Individualisierung,
z. B. durch Gravur oder
Stempelung.

M Customisation, e.g.
by engraving or stamping.

B Personnalisation,
p. €x. par gravure ou par
poingonnage.

M Personalizzazione,
p. es. mediante incisione
o stampigliatura.

M Individualizacidn,
por ejemplo, mediante
grabado o estampado.

bis/up to
600°C/1112°F

M Hitzebestdndige
Griffe.

M Heat-resistant
handles.

Il Poignées résistantes
a la chaleur.

B Manici resistenti
al calore.

I Asas resistentes
al calor.

Gastronomiegerechte
Materialdicke.

Correct material
thickness for the
catering industry.

Epaisseur de matériau
adéquate pour la

restauration.

Spessori dei materiali
conformi all'impiego

gastronomico.

Espesor del material
apto para uso profesional.

¥ Spiilmaschinen-
fest.

M Dishwasher-
safe.

M Garantie lave-
vaisselle.

M Resistente alla
lavastoviglie.

I Aptos para
lavavaijillas.
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TAFEL- UND SERVIERGERATE / TABLEWARE AND SERVING DISHES

Platzteller

RESIDENCE

plate tray

asiette de présentation

bajoplato

piatto segnaposto

Da Da Db Db Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
33 13 19 712 06.7473.6090* 19.7473.6440" 22

33 13 19 712 19.7546.6440* 22

* Rand geprigt [ striked rim
* Rand gelotet [ solded rim

Platzteller

BAROCK

plate tray

asiette de présentation
bajoplato

piatto segnaposto

versilbert [ silverplated

Da Da Db Qb Silber (g)

cm in. cm in. silver (g)

33 13 19 712 22 19.7394.6440
Platzteller

plate tray

asiette de présentation

bajoplato

piatto segnaposto

0a 0a 2b Db Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
32 121/2 19 712 06.7416.9990* 19.7416.6440* 21

33 13 21 81/a 06.7417.6040"

* fir Teller @ 28 cm [ for plates @ 11 in.
** fir Teller @ 30 cm [ for plates @ 113/4 in.

Tellercloche
CLASSIC

plate cover

cloche pour assiette
campana con pomo
copripiatto con pomolo

aufliegend /

salient

@ Fond @ inside Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)

25 93/a 06.7148.6040 19.7148.6440 16,9



Tellercloche

CLUB

plate cover

cloche pour assiette
campana con pomo
copripiatto con pomolo

aufliegend /
salient

Cromargan® [ stainless 18/10

@ Fond 0 inside
cm in.
25 93/a

=<

06.7113.6040

Tellercloche

plate cover

cloche pour assiette
campana

copripiatto con pomolo

stapelbar [
stackable

Cromargan® [ stainless 18/10

Y - @ Fond @ inside
= cm in.
- -.-_—-‘;-’-—""‘# 26 101/a 06.7089.6040
27,1 103/4 06.7086.6040
28 1 06.7087.6040
Légumier
CLASSIC

vegetable dish and cover
légumier et couvercle
legumbrera con tapa
legumiera con coperchio

Cromargan® | stainless 18/10

Inhalt cap. 0 0 Unterteil Deckel
Ltr. oz. cm in. base cover
0,35 12,3 14 51/2 06.2701.6041
14 51/2 06.2701.6042
0,6 21 16 6'/4 06.2702.6041
16 6'/4 06.2702.6042
1.4 49 22 83/ 06.2704.6041
22 83/ 06.2704.6042
versilbert [ silverplated
Inhalt cap. (4} [} Unterteil Deckel Silber (g)
Ltr. o0z. cm in. base cover silver (g)
0,35 12,3 14 51/2 19.2701.6441 8
14 51/2 19.2701.6442 44
0,6 21 16 6'/4 19.2702.6441 9,5
16 6'/4 19.2702.6442 59
1.4 49 22 83/4 19.2704.6441 18
22 83/a 19.2704.6442 10,7



WMF Hotel

TAFEL- UND SERVIERGERATE / TABLEWARE AND SERVING DISHES

Légumier

CLUB

vegetable dish and cover
|égumier et couvercle
legumbrera con tapa
legumiera con coperchio

Cromargan® [ stainless 18/10

Inhalt cap. 0 0 Unterteil Deckel
Ltr. oz. cm in. base cover
0,35 12,3 14 51/2 06.2786.6041

14 51/2 06.2786.6042
0,6 21 16 6'/4 06.2787.6041

16 6/4 06.2787.6042
09 31,5 18 7 06.2788.6041

18 7 06.2788.6042
14 49 22 83/4 06.2789.6041

22 83/4 06.2789.6042

Suppenterrine
CLASSIC

soup tureen
soupiere

sopera

zuppiera

Cromargan® | stainless 18/10

Inhalt cap. 0 [4] Unterteil Deckel
Ltr. oz. cm in. base cover
09 31,5 16 6'/a 06.7200.6041
16 6'/4 06.7200.6042
2,5 87,5 22 83/ 06.7201.6041
22 83/ 06.7201.6042
versilbert [ silverplated
Inhalt cap. (4] [4] Unterteil Deckel Silber (g)
Ltr. oz. cm in. base cover silver (g)
09 315 16 6'/4 19.7200.6441 9,5
16 6/ 19.7200.6442 6
2,5 87,5 22 83/4 19.7201.6441 17
22 83/4 19.7201.6442 10,7

Suppenterrine
CLUB

soup tureen
soupiére

sopera

zuppiera

FuB, Deckel, Loffel-Ausschnitt im Deckel |
foot, cover, hole for spoon in cover

Cromargan® | stainless 18/10

Inhalt cap. 4] 4] Unterteil Deckel
Ltr. oz. cm in. base cover
25 87,5 22 834 06.7310.6041

22 834 06.7310.6042



MF

Sauciere
CLASSIC
gravy boat
sauciere
salsera
salsiere

auf FuB /
footed

Inhalt cap. Cromargan® versilbert Silber (g)
Ltr. 0z. stainless 18/10  silverplated silver (g)

0,15 53 06.6002.6040 19.6002.6440 11,4
03 10,5 06.6003.6040 19.6003.6440 16,5
0,5 17,5 06.6004.6040 19.6004.6440 20

Sauciere
CLUB
gravy boat
sauciére
salsera
salsiere

mit FuB /
footed

Cromargan® | stainless 18/10

Inhalt cap.

Ltr. 0z.

0,15 53 06.6244.6040
0,3 10,5 06.6245.6040
0,5 17,5 06.6246.6040

Servierpfanne [ Paella Pfanne
CLUB

paella pan

plat a paélla

paellera

padella per servizio

Cromargan® [ stainless 18/10
(7]

cm in.
36 1414 06.6881.6040



WMF Hotel

TAFEL- UND SERVIERGERATE / TABLEWARE AND SERVING DISHES

Servierpfanne [ Paella Pfanne

CLASSIC

paella pan

plat a paélla
paellera

padella per servizio

[4] [4]

cm in.
Unterteil [ dish 36 1414
Deckel / cover 36 1414

Cromargan® versilbert Silber (g)
stainless 18/10  silverplated silver (g)

06.6934.6040 19.6934.6440 40,5

06.6934.6042

Bratenplatte, oval
meat platter, oval
plat, ovale

fuente, oval

vassoio, ovale

Cromargan® | stainless 18/10

GroBe a size a GroBe b size b

cm in. cm in.

29 x 21 1M/2x 84 21,5 x 13 812x5
37 x 25,5 1412 x 10 29 x 17 111/2 x 63/a

42 x 28,5 1612 x 117/a 33x 19,5 13 x 73/a
47 x 31,5 1812 x 121/a 38,5x 22 1514 x 834
53 x 35 203/4 x 1334 43 x 24,5 17 x 934
63,5 x 40 25 x 1534 52 x 29,5 202 x 11'[2

06.0601.6040
06.0603.6040
06.0604.6040
06.0605.6040
06.0606.6040
06.0608.6040

Bratenplatte, rund
CLUB

meat platter, round
plat, rond

fuente, redonda
vassoio, rotondo

Cromargan® | stainless 18/10

0a 0 a 2b
cm in. cm
32 121/2 24
375 143[4 27

2b
in.
91/,
10'/2

06.0623.6040
06.0624.6040
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Flambierpfanne, rund
flaming pan, round

poéle a flamber, rond

sartén para flambear, redonda
tegame per flambé, rotondo

passend zu Bratenplatte CLUB 06.0623.6040 /
fitting meat platter CLUB 06.0623.6040

Stiel Messing, innen Edelstahl rostfrei, auBen Kupfer /
handle brass, inside stainless steel, outside copper

4] [4]
cm in.
30 13[4 19.6989.6340

Universalteller
all purpose dish
plat universel
plato universal
piatto multioso

Cromargan® | stainless 18/10

Hohe height (4]
cm in. cm in.
2,5 1 10 4 06.0292.6040

Universalschale
PURE

universal dish
coupe universelle
recipiente universal
ciotola universale

stapelbar |
stackable

Cromargan® teilmattiert / stainless 18/10 partly satin finished

Hohe height Schale @ dish @
cm in. cm in.
55 21/a 12 43[4 06.1799.6040

11



WMF Hotel

Universalschale
CLUB

finger bowl

coupe universelle
recipiente universal
ciotola universale

Cromargan® | stainless 18/10

TAFEL- UND SERVIERGERATE / TABLEWARE AND SERVING DISHES

Inhalt cap. Schale @ dish @
Ltr. oz. cm in.
0,2 7 12 43[4 06.1849.6040
Butterkiihler
CLASSIC
butter cooler
refraichisseur a beurre
enfriador para mantequilla
rinfresca-burro
Hohe height 0 0 Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
8 314 55 21/a 06.1090.6040 19.1090.6440 3,5
Ersatzteil [ spare part:
Porzellanunterteil / porcelain base 60.3038.0690
Butterkiihler
CLASSIC

i butter cooler

iE =W refraichisseur a beurre
= enfriador para mantequilla
F rinfresca-burro
L mit Unterteller |
_— with underliner
=P

Hohe height 4] (4] Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
6 21/a 15,5 6 06.1087.6040 19.1087.6440 21

Ersatzteil [ spare part:
Unterteil [ base
Einsatzsieb / sieve
Cloche [ cover
Unterteller [ underliner

06.1085.6041
06.1085.6044
06.1087.6042
06.1087.6043

19.1085.6441
19.1085.6444
19.1087.6442
19.1087.6443
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Butterkiihler

CLUB

butter cooler
refraichisseur a beurre
enfriador para mantequilla
rinfresca-burro

mit Unterteller /
with underliner

Cromargan® [ stainless 18/10

Héhe height (4] 0
cm in. cm in.
6,5 21/2 14,5 53/4 06.1089.6040

Ersatzteil [ spare part:

Unterteil / base 06.1089.6041
Einsatzsieb /[ sieve 06.1089.6044
Unterteller [ underliner 06.1089.6043
Cloche [ cover 06.1089.6042
Butterkiihler

CLASSIC

butter cooler
refraichisseur a beurre
enfriador para mantequilla
rinfresca-burro

4] 1] Cromargan® versilbert Silber (g)

cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
Unterteil / base 12 43[4 06.3847.6041 19.3847.6441 6
Einsatz [ sieve 06.1082.6044 19.1082.6444 4

Butterkiihler

CLUB

butter cooler
refraichisseur a beurre
enfriador para mantequilla
rinfresca-burro

Cromargan® [ stainless 18/10

Inhalt cap. Schale @ dish @

Ltr. 0z. cm in.
Universalschale / finger bowl 0,2 7 12 43[4 06.1849.6040
Einsatz [ sieve 06.1082.6044

13



WMF Hotel TAFEL- UND SERVIERGERATE /| TABLEWARE AND SERVING DISHES

ez

Cromargan®, Griff Messing / stainless 18/10, handle brass

BratenspieB
meat skewer
brochette
brocheta
spiedino
Lange
cm
Lilie / lily 31
Schwert [ sword 31,5

length
in.
M/s
121/2

06.0798.6040
06.0797.6040

Kriimelsammler
table crumbler
ramasse-brosse
recogemigas
raccoglibricioli

Cromargan® | stainless 18/10

Lange length
cm in.
15 6

06.7707.6000

Happy Spoon Gestell
Happy Spoon stand
présentoir Happy Spoon
soporte Happy Spoon
porta Happy Spoon

fiir 8 Happy Spoons [
for 8 happy spoons

Cromargan® [ stainless 18/10
GroBe size

cm in.

13 x 11 x 26,25 5x 44 x 104

Zubehor [ accessory:

Happy Spoon S
Happy Spoon

06.8344.6040

12.8345.6040
12.8993.6040
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Dessertgestell

dessert stand

présentoir a gateau
soporte plato postre
porta piattini per dessert

ohne Glaser /
w/o glasses

Cromargan® | stainless 18/10

GroBe size

cm in.

406 x7x49 16 x 23[ax 2 06.8230.6040
Zubehor [ accessory:

Glas S / glass S 60.2506.9995
Dessertgestell

dessert stand

présentoir a gateau
soporte platos postre
porta piattini per dessert

passend fiir Teller bis @ 16 cm (ohne Teller) /
fitting for plates @ 67/ in. (without plates)

Cromargan® | stainless 18/10

Hohe height 4] 4] @ Ring @ ring
cm in. cm in. cm in.
25,5 10 18,5 714 10,5 414 06.4397.6040

Serviergestell
serving stand
présentoir a assiette
soporte platos
portapiatti

passend fiir Teller @ 26 cm (ohne Teller) /
fitting for plates @ 10/4 in. (without plates)

Cromargan® | stainless 18/10

Hohe height 4] (4] @ Ring @ ring in.
cm in. cm in. cm in.
40 153/4 28,5 11/a 18,6 74 06.4395.6040

15



WMF Hotel TAFEL- UND SERVIERGERATE /| TABLEWARE AND SERVING DISHES

Brotkorb
PURE

bowl for bread
coupe a pain
panera
portapane

stapelbar [
stackable

Cromargan® teilmattiert / stainless 18/10 partly satin finished

- = ——am— GroBe size
— .
cm n.
25x 14 x5 93/ax 512 x 2 06.6535.6040
Brotkorb
bread-basket
panier a pain

cesta de pan
cestino per il pane

oval |
oval

versilbert [ silverplated

Hoéhe height GroBe size Silber (g)

cm in. cm in. silver (g)

4 1/2 22,5x 14 832 x 5'/2 3.9 19.6319.7030
55 214 29 x 19,5 M2 x 734 6,4 19.6329.6440

Brotschale
bowl for bread
coupe a pain
panera
portapane

GroBe size Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)

28 x 17 11 x 63/4 06.6380.6040 19.6380.6440 12

Brotschale
bowl for bread
coupe a pain
panera
portapane

oval, Durchbruchdekor /
oval, stencil pattern

Cromargan® | stainless 18/10

GroBe size
cm in.
20 x 15 8x6 06.6571.6040

16



WMF Hotel EDEL FOOD / PRECIOUS FOOD

Cocktail- und Dessertschale

CLASSIC

cocktail and dessert dish

copa coctel y postre

coupe a cocktail et dessert

coppa per cocktail e frutta

MF

Hohe height 0 0 Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
13,5 51/a 11,4 41/, 06.1878.6040 19.1878.6440 8
Eisschale

ice cream cup
coupe a glace
recipiente universal
coppa gelato

Cromargan® [ stainless 18/10

Inhalt cap. Hohe height 0 [4]
Ltr. oz. cm in. cm in.
0,1 2,9 45 13/a 9,5 33/ 06.1830.6040
Austernplatte
CLASSIC
oyster platter
plat a fruits de mer
fuente para mariscos
piatto per ostriche
(4] [4] Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
Unterteil [ dish 36 1474 06.6934.6040 19.6934.6440 40,5

Einsatz [ insert

17

06.6934.6044



WMF Hotel EDEL FOOD / PRECIOUS FOOD

Austernplatte
CLUB

oyster platter

plat a fruits de mer
fuente para mariscos
piatto per ostriche

Cromargan® | stainless 18/10

4} 4]
cm in.
Servierpfanne [ Paella Pfanne [ paella pan 36 1414 06.6881.6040
Einsatz [ insert 06.6934.6044
Austerngestell
oyster rack
support plateau fruits de mer
soporte fuente
supporto per piatto ostriche
Hohe height @ 4] Cromargan® versilbert Silber (g)
- - cm in. cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
18 7 27,5/34 103/4/137/> 06.6933.6010 19.6933.6440 14
"l.r-' - '--I{
| | I |
|
". S - f

\ € b

| A

II T T— |
Kaviarkiihler
CLASSIC

18

caviar cooler
refraichisseur a caviar
enfriador caviar
rinfresca-caviale

(4] [4]

cm in.
Unterteil / base 12 434
Einsatz [ insert

Cromargan®
stainless 18/10

06.3847.6041
06.3851.6044

Glaseinsatz [ glass insert

versilbert Silber (g)
silverplated silver (g)

19.3847.6441 6
19.3851.6444 5

19.9999.8617
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Kaviar-Bowl
CLASSIC

caviar cooler
refraichisseur a caviar
enfriador caviar
rinfresca-caviale

inklusiv Einsatz - Kreuz und Glas-Einsatz /
including glass holder and glass insert

versilbert [ silverplated

Hoéhe height 1] 1] Silber (g)

cm in. cm in. silver (g)

15,5 6 26 104 42 19.3848.6440
Ersatzteil [ spare part:

Einsatz-Kreuz [ glass holder 06.3850.6043
Glaseinsatz [ glass insert 19.9999.8622
Unterteil / bowl 19.3848.6441
Kaviarkiihler

CLUB

caviar cooler
refraichisseur a caviar
enfriador caviar
rinfresca-caviale

Cromargan® | stainless 18/10
Inhalt cap. Schale @ dish @

Ltr. 0z. Cm in.
Universalschale [ finger bowl 0,2 7 12 43[4 06.1849.6040
Einsatz [ insert 06.3851.6044
Glaseinsatz [ glass insert 19.9999.8617

Chillcup

CLASSIC

chillcup

chillcup

copa coctel mariscos
chillcup

mit Ring und Metalleinsatz /
with ring and metal insert

Inhalt cap. 0 (4]
Ltr. 0z. cm in.
0,12 4,2 12 43[4
Cromargan® versilbert Silber (g)
stainless 18/10  silverplated silver (g)
Unterteil / base 06.3847.6041 19.3847.6441 6
Metalleinsatz [ metal insert 06.3853.6044 19.3853.6444 5
Ring/ring 06.3853.6045 19.3853.6445 5

19
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EDEL FOOD / PRECIOUS FOOD

Chillcup

CLASSIC

chillcup

chillcup

copa coctel mariscos
chillcup

mit Ring und Glaseinsatz |
with ring and glass insert

Inhalt cap. 0
Ltr. oz. cm
0,12 4,2 12

Unterteil [ base
Ring [ ring
Glasschale [ glass dish

0

in.

43[4
Cromargan® versilbert Silber (g)
stainless 18/10  silverplated silver (g)

06.3847.6041 19.3847.6441 6
06.3853.6045 19.3853.6445 5
19.9999.8616

Chillcup

CLUB

chillcup

chillcup

copa coctel mariscos
chillcup

mit Ring und Glaseinsatz |
with ring and glass insert

Cromargan® | stainless 18/10

r f Inhalt cap. [4] [4]

_ of Ltr. 0z. cm in.
0,12 4,2 12 43[4
Universalschale [ finger bowl 06.1849.6040
Ring [ ring 06.3853.6045
Glasschale [ glass dish 19.9999.8616
Chillcup
CLUB
chillcup
chillcup
copa coctel mariscos
chillcup
mit Ring und Metalleinsatz /
with ring and metal insert
Cromargan® [ stainless 18/10
Inhalt cap. 4] 4]
Ltr. 0z. cm in.
0,12 4,2 12 43[4
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Universalschale [ finger bowl
Ring [ ring
Metalleinsatz | metal insert

06.1849.6040
06.3853.6045
06.3853.6044
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Salzmiihle / Pfeffermiihle
salt mill [ pepper mill

moulin a sel [ moulin a poivre
molinillo sal / molinillo pimienta
macinasale / macinapepe

mit original Keramikmahlwerk /
with ceramic grinding mechanism

Acrylglas [ acrylic glass

Héhe height

cm in.
Salz [ salt n 414 06.5341.7420
Pfeffer | pepper 1 414 06.5343.7420

Salzmiihle / Pfeffermiihle
salt mill [ pepper mill

moulin a sel [ moulin a poivre
molinillo sal / molinillo pimienta
macinasale /| macinapepe

mit original Keramikmahlwerk /
with ceramic grinding mechanism

Cromargan® | stainless 18/10

Héhe height

cm in.
Salz [ salt 16 6'/a 06.5439.6040
Pfeffer | pepper 16 6'/4 06.5440.6040

—

Salzmiihle / Pfeffermiihle
salt mill [ pepper mill

moulin & sel [ moulin & poivre
molinillo sal / molinillo pimienta
macinasale / macinapepe

mit original Keramikmahlwerk /
with ceramic grinding mechanism

Cromargan®, Acrylglas [ stainless 18/10, acrylic glass
[4] [4]

Héhe height

cm in. cm in.

12 43[4 5 2 06.1510.6040
16 6'/4 5 2 06.3531.6040
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Pfeffermiihle
pepper

moulin a poivre
molinillo pimienta
micinapepe

mit original Keramikmahlwerk /
with ceramic grinding mechanism

Buche natur, hell [ beech natural
Héhe height

cm in.

40 153/a

06.6725.4510

Salzmiihle
CLASSIC
salt mill
moulin a sel
molinillo sal
macinasale

mit Keramikmahlwerk /
with ceramic grinding mechanism

versilbert [ silverplated

Héhe height Silber (g)
cm in. silver (g)
135 51/ 4

19.5357.1440

22

Pfeffermiihle
CLASSIC

pepper mill
moulin a poivre
molinillo pimienta
macinapepe

mit Keramikmahlwerk [
with ceramic grinding mechanism

versilbert [ silverplated

Hohe height Silber (g)
cm in. silver (g)
13,5 51/4 4

19.5358.1440



Salzstreuer
CLASSIC
salt shaker
saliere

salero
spargisale

versilbert [ silverplated

Hohe height Silber (g)
cm in. silver (g)
12,5 5 3,5

=<

19.5356.1440

Salz- und Pfeffergestell
CLASSIC

salt-pepper-set

ménageére 2 pieces

servicio condimento

menage

Hohe height Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
12,3 5 06.5171.6040 19.5171.6440 4

Ersatzteil [ spare part:

Salzstreuer [ salt shaker
Pfefferstreuer | pepper shaker
Ersatzglas | spare glass

06.6037.6040
06.6038.6040
60.6037.9990

19.6037.6440
19.6038.6440
60.6037.9990

Salz- und Pfeffergestell

PURE
salt-pepper-set
ménagere 2 piéces
servicio condimento
menage

Cromargan®, Kappen mattiert, Glas /
stainless 18/10, tops satin finished, glass

Hohe height
cm in.
14,5 534

Ersatzteil [ spare part:
Salzstreuer [ salt shaker
Pfefferstreuer [ pepper shaker
Ersatzglas [ spare glass

23

06.5170.6040

06.6062.6030
06.6063.6030
60.8253.9960
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Salz- und Pfeffergestell
salt-pepper-set

ménageére 2 pieces

servicio condimento
menage

Cromargan®, Glas [ stainless 18/10, glass

Héhe height

cm in.

12 43[4 06.6008.6040

Ersatzteil [ spare part:
Salzstreuer [ salt shaker 06.6193.6040
Pfefferstreuer | pepper shaker 06.6194.6040

24

Essig-/Olgestell
CLASSIC

oil and vinegar set
huilier-vinaigrier

vinagreras

oliera

Hohe height Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
23 9 06.1906.6040 19.1906.6440 7,5

Ersatzteil [ spare part:

Ersatzflasche [ spare bottle 19.9999.8632
Hoéhe height Inhalt cap.

cm in. Ltr. 0z.

19 7,5 0,15 522



MF

Essig-/Olgestell, 4 tlg.
PURE

oil and vinegar set, 4 pcs.

huilier-vinaigrier, 4 parties
vinagreras, 4 piezas

oliera, a 4 vaschette

bestehend aus: Gestell, Essig- und Olflasche, Salz- und Pfefferstreuer |
consisting of: stand, oil / vinegar bottle, salt | pepper shaker

Cromargan® | stainless 18/10

Héhe height 0 (4]
cm in. cm in.
211 81/ 14 51/2 06.2341.6040

Ersatzteil [ spare part:

Gestell hoch [ stand high 06.2341.6045
Héhe height (4] (4]

cm in. cm in.

21 81/s 14 512

Salzstreuer [ salt shaker 06.6062.6030
Héhe height

cm in.

Il 41[s

Pfefferstreuer | pepper shaker 06.6063.6030
Héhe height

cm in.

" 414

einzelne Flasche komplett [ spare bottle complete 06.6139.6030
Hoéhe height Inhalt cap.

cm in. Ltr. 0z.

16 6'/2 0.2 6.96

Essig-/Olgestell
PURE

oil and vinegar set
huilier-vinaigrier
vinagreras

oliera

Cromargan®, Kappen mattiert, Glas /
stainless 18/10, tops satin finished, glass

Héhe height

cm in.

21 81/a 06.1905.6040
Ersatzteil [ spare part:

einzelne Flasche komplett / spare bottle complete 06.6139.6030
Ersatzflasche [ spare bottle 60.8254.9960
AusgieBer | pouring stopper 60.8255.9990
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Senftopf
CLASSIC
mustard pot
moutardier
mostacero
senapiera

Héhe height
cm in.

9 31/,

Ersatzteil [ spare part:
Ersatzglas [ spare glass

Cromargan® versilbert Silber (g)
stainless 18/10  silverplated silver (g)

06.6965.6040 19.6965.6440 4

19.9999.8639

Kasedose
CLASSIC
parmesan jar
fromagere
recipiente
formaggiera

mit Kristalleinsatz /
with crystal insert

0 0
cm in.

15,5

Ersatzteil [ spare part:

Cromargan® versilbert Silber (g)
stainless 18/10  silverplated silver (g)

06.2885.6040 19.2885.6440 8

Ersatzglas [ spare glass 19.9999.8637
Kédsedose
CLUB
parmesan jar
fromagére
recipiente
formaggiera
mit Kristalleinsatz /
with crystal insert
Cromargan® [ stainless 18/10
(4]
cm in.
. 145 534 06.2868.6040
— - Ersatzteil [ spare part:
Ersatzglas [ spare glass 60.8025.9990
Deckel | cover 06.2868.6042
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Unterteller / underliner

06.1089.6043
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Leuchter, 3-armig
CLASSIC

candelabra, 3-branched
chandelier, 3 branches
candelabro, 3 brazos
candeliere, 3 fiamme

versilbert [ silverplated

Hohe height Silber (g)
cm in. silver (g)
32 121/2 7

Zubehor [ accessory:
Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces
Glasmanschette 20 Stiick / drip-ring 20 pieces

=<

19.4992.1440

60.3023.1950
60.3093.9920

Leuchter, 3-armig
candelabra, 3-branched
chandelier, 3 branches
candelabro, 3 brazos
candeliere, 3 fiamme

versilbert [ silverplated

Héhe height
cm in.
24 91/

Zubehor [ accessory:
Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces
Glasmanschette 20 Stiick / drip-ring 20 pieces

27

02.4962.7940

60.3023.1950
60.3093.9920
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Leuchter, 3-armig
candelabra, 3-branched
chandelier, 3 branches
candelabro, 3 brazos
candeliere, 3 fiamme

versilbert [ silverplated

Héhe height
cm in.
32 1212

Zubehor [ accessory:
Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces
Glasmanschette 20 Stiick / drip-ring 20 pieces

02.4979.7940

60.3023.1950
60.3093.9920

.
L ;

F

28

Leuchter, 3-armig
PURE

candelabra, 3-branched
chandelier, 3 branches
candelabro, 3 brazos
candeliere, 3 fiamme

Cromargan®, teilmattiert /
stainless 18/10, partly satin finished

Héhe height
cm in.
36 1414

Zubehor [ accessory:
Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces

06.4753.6040

60.3023.1950



MF

Leuchter, 4-armig mit Blumenschale
CLASSIC

candelabra, 4-branched with flower insert
chandelier, 4 branches avec intérieur pour fleurs
candelabro, 4 brazos con porta flores

candeliere 4 fiamme con inserto per fiori

versilbert [ silverplated

Hohe height Silber (g)

cm in. silver (g)

30,5 12 14,5 19.4996.1440
Zubehor [ accessory:

Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces 60.3023.1950
Glasmanschette 20 Stiick / drip-ring 20 pieces 60.3093.9920

Leuchter, 5-armig
CLASSIC

candelabra, 5-branched
chandelier, 5 branches
candelabro, 5 brazos
candeliere, 5 flamme

versilbert [ silverplated

Hoéhe height Silber (g)

cm in. silver (g)

32 121/2 1,5 19.4993.1440
Zubehor [ accessory:

Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces 60.3023.1950
Glasmanschette 20 Stiick / drip-ring 20 pieces 60.3093.9920

29



WMF Hotel TISCH-ACCESSOIRES /| TABLE ACCESSORIES

Leuchter, 5-armig
candelabra, 5-branched
chandelier, 5 branches
candelabro, 5 brazos
candeliere, 5 fiamme

versilbert [ silverplated

Héhe height

cm n.

24 91/> 02.4963.7940
Zubehor [ accessory:

Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces 60.3023.1950
Glasmanschette 20 Stiick / drip-ring 20 pieces 60.3093.9920

Leuchter, 5-armig
candelabra, 5-branched
chandelier, 5 branches
candelabro, 5 brazos
candeliere, 5 fiamme

versilbert [ silverplated

Hohe height

cm in.

32 121)2 02.4980.7940
Zubehor [ accessory:

Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces 60.3023.1950
Glasmanschette 20 Stiick / drip-ring 20 pieces 60.3093.9920
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Leuchter, 5-armig
PURE

candelabra, 5-branched
chandelier, 5 branches
candelabro, 5 brazos
candeliere, 5 flamme

Cromargan®, teilmattiert /
stainless 18/10, partly satin finished

Héhe height
cm in.
36 1414

Zubehor [ accessory:
Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces

=<

06.4754.6040

60.3023.1950

Bankett-Leuchter, 9-armig
CLASSIC

candelabra, 9-branched
chandelier, 9 branches
candelabro, 9 brazos
candeliere, 9 fiamme

versilbert [ silverplated

Hoéhe height Silber (g)
cm in. silver (g)
62 241/, 23

Zubehor [ accessory:
Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces
Glasmanschette 20 Stiick / drip-ring 20 pieces

31

19.4997.1440

60.3023.1950
60.3093.9920
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Leuchter
CLASSIC
candle stick
chandelier
candelero
candeliere

versilbert [ silverplated

Hoéhe height Silber (g)

cm in. silver (g)

12 43[4 3 19.4990.6440

Leuchter
candle stick
chandelier
candelabro
candeliere

versilbert [ silverplated

Hoéhe height

cm n.

20,5 8 02.4960.7940
Zubehor [ accessory:

Kerzen Packung 50 Stiick / candles set of 50 pieces 60.3023.1950
Leuchter

CLUB

candle stick

chandelier

candelero

candeliere

Cromargan® | stainless 18/10

Héhe height

cm in.

10,5 414 06.4998.6040

Leuchter
CLUB
candle stick
chandelier
candelero
candeliere

Cromargan® [ stainless 18/10

Héhe height
cm in.
18 7 06.4999.6040
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Leuchter
PURE
candle stick
chandelier
candelero

i candeliere

Cromargan®, teilmattiert /
stainless 18/10, partly satin finished

Héhe height
cm in.
5 2 06.4750.6040
10,5 414 06.4751.6040
~Th
il

Windlicht

ol CLASSIC
table lamp with glass

,ﬁ £ ] ‘%‘ chandelier avec verrine
e e linterna con cristal
T i,
g lampa da tavola alta con paralume
g P i'_\_\.

i versilbert [ silverplated

Hohe height Silber (g)
R =Y cm in. silver (g)
23,5 91/s 6 19.4994.6440
Ersatzteil [ spare part:
B Ersatzglas [ spare glass 19.9999.8638
.rgh

Windlicht
PURE

table lamp with glass

chandelier avec verrine

linterna con cristal

lampa da tavola alta con paralume

Cromargan®, teilmattiert, Glas /
stainless 18/10, partly satin finished, glass

Héhe height
cm in.
21 81/4 06.8202.6040

Ersatzteil [ spare part:
Ersatzglas [ spare glass 60.3051.9990

Windlicht, matt

PURE

table lamp with glass, satin

chandelier avec verrine, mat

linterna con cristal, mate

lampa da tavola alta con paralume, di vetro satino

Cromargan®, teilmattiert, Glas /
stainless 18/10, partly satin finished, glass

Héhe height
cm in.
21 81/4 06.8208.6040

Ersatzteil [ spare part:
Ersatzglas [ spare glass 60.3052.9990

i A |
= —
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Blumenvase
CLASSIC
flower vase
vase a fleurs
florero

vaso da fiori

versilbert [ silverplated

Hoéhe height Silber (g)

cm in. silver (g)

16,5 6'/2 4 19.7962.1440

Blumenvase
CLASSIC
flower vase
vase a fleurs
florero

vaso da fiori

Hohe height Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)

16 6'/4 06.7959.6040 19.7959.6440 3

Blumenvase
CLUB

flower vase
vase a fleurs
florero

vaso da fiori

Cromargan® | stainless 18/10

Héhe height

cm in.

17 63/a 06.7937.6040

34

Blumenvase
PURE

flower vase
vase a fleurs
florero

vaso da fiori

Cromargan®, teilmattiert /
stainless 18/10, partly satin finished

Héhe height
cm in.
20 8 06.7955.6040



Tischnummernstinder

PURE

table number stand

porte numéro de table

porta niimero de mesa (sin niimero)
segnatavola

Cromargan®, teilmattiert /
stainless 18/10, partly satin finished

Héhe height
cm in.
30,5 12

Zubehor [ accessory:

Plastik-Tischnummer / plastic table number
Plastik-Tischnummer “Non Smoking" /
plastic table number "Non Smoking”

=<

06.7812.6040

19.9999.2513

19.9999.2514

Plastik-Tischnummer
plastic table number

numéro de table en plastique
numero de mesa plastico
numero tavolo in plastica

passend in Tischnummernstinder 06.7812.6040 und Speisekartenhalter

06.7813.6040 PURE /

fitting in table number stand 06.7812.6040 and menu stand

06.7813.6040 PURE

GroBe size
cm in.
10 x 10 4 x4

19.9999.2513

Plastik-Tischnummer “Non Smoking"
plastic table number "Non Smoking”

numéro de table en plastique “Non Smoking"
numero de mesa plastico “Non Smoking"
numero tavolo in plastica

Kunststoff weiB mit Symbol “Non Smoking” /
plastic white with lable "Non Smoking"

GroBe size
cm in.
10 x 10 4 x4

35
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Tischnummernstander

CLASSIC

table number stand

porte numéro de table

porta nimero de mesa

targhetta ad appoggio per numero tavolo

individuelle Gravur nach Wunsch |
individual engraving on request

Hohe height Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
54 2114 06.7819.6040 19.7819.6440 6

Tischnummernstinder

CLUB

table number stand

porte numéro de table

porta nimero de mesa (sin grabacion)
targhetta ad appoggio per numero tavolo

Cromargan® | stainless 18/10

Héhe height

cm in.

28 1 06.7719.1680

36

Tischnummern-Aufsteller

table number

numéro de table

numero de mesa

targhetta ad appoggio per numero tavolo

passend zu Tischnummernstander 06.7719.1680, Laser-Gravur auf
Wunsch /
fitting for table number stand 06.7719.1680, engraving on request

Hohe  height  Linge  length  Cromargan® versilbert Silber (g)
cm in. cm in. stainless 18/10  silverplated silver (g)
3,6 12 83 314 06.7701.6040 19.7701.6440 1



MF

Speisekartenhalter
PURE

menu stand

porte menu

porta menus
portamenu

Cromargan®, teilmattiert / stainless 18/10, partly satin finished

Héhe height

cm in.

7.5 3 06.7813.6040

Zubehor [ accessory:

Plastik-Tischnummer / plastic table number 19.9999.2513
Plastik-Tischnummer “Non Smoking" /

plastic table number “Non Smoking" 19.9999.2514

Zahnstocherbehilter
CLASSIC
toothpick-holder
porte-cure-dents
palillero

portastecchini

Héhe height rostfrei versilbert Silber (g)
cm in. stainless steel silverplated silver (g)
6 21/a 06.8406.1680 19.8406.1440 24

Zahnstocherbehilter
PURE

toothpick-holder
porte-cure-dents
palillero

portastecchini

Cromargan®, teilmattiert /
stainless 18/10, partly satin finished

Hohe height
cm in.
7 234 06.8413.6040

L

al
ST

Zahnstocher- und SiiBstoffbehilter
PURE

toothpick- and sweatener box-holder
porte-cure-dents et récipient pour sucrettes
palillero y dispensador de edulcorante
portastecchini e vaschetta per dolcificante

zum Einhéngen in alle WMF PURE-Gestelle mit Buigelgriff.
Laser-Gravur der Tischnummer auf Anfrage [

fitting in all racks of WMF PURE sets. Engraving of the table No. on
request

Cromargan® | stainless 18/10

Héhe height
cm in.
4 11/2 06.1905.6044
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38

Kartenhalter
PURE

card holder
porte-carte
portatarjetas
portacarta

zum Einhédngen in alle WMF PURE-Gestelle mit Biigelgriff (auBer
06.5170.6040) /
fitting in all racks of WMF PURE sets (except 06.5170.6040)

Cromargan® | stainless 18/10

GroBe size
cm in.
75x05x45 3xax13a 06.3803.6044
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